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No. 4051. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GER-
MANY RELATING TO TRAINING OF GERMAN ARMY
PERSONNEL. BONN/BAD GODESBERG AND BONN,
12 DECEMBER 1956

I

TheAmericanAmbassadorto theMinister ofForeignAffairsoftheFederalRepublic
of Germany

AMERICAN EMBASSY
BONN/BAD GODESBERG

December12, 1956
Excellency

I have the honor to refer to recentconversationsbetweenrepresentatives
of our two governmentsrelating to the training of German Army personnel.
The understandingsreachedas a result of theseconversationsare as follows:

1. The United StatesArmy will provide training assistanceas may be agreedto
the GermanArmy underthe termsof the Mutual DefenseAssistanceAgreementcon-
cluded betweenour two governmentson June30, 1955.

2. The FederalRepublic of Germanywill reimbursethe United Statesfor all
costs incurredby the United Statesin carrying out the programfor training German
Army personnel,including costs of equipment transferredto the FederalRepublic,
except for the salariesof United Statesmilitary personnelandcostsof equipmentand
training which the United Statesagreesor hasagreedto furnishon a grantbasisunder
the Mutual DefenseAssistanceAgreementof June30, 1955.2 Referenceis madeto
thearrangementsbetweentheFederalGovernmentandtheUnitedStatesof December21,
1955andof March 2, 1956,underthetermsof which part of the aforementionedexpen-
dituresare alreadycovered.

3. The FederalRepublicof Germanywill reimbursethe UnitedStatesGovernment
for, or restoreor replacein kind, any facility or equipmentof the United StatesForces
which hasbeendamagedor destroyedby United Statespersonnelin the performance
of official duty underthe training programor by Germanpersonnelduring their use
of suchfacilities or equipmentunderthe training program.

The FederalRepublic of Germanywill hold the UnitedStatesand its personnel
harmlessfor all third partyclaims,otherthancontractualclaims, arisingout of acts or

1 Cameinto force on 12 December1956 by the exchangeof the said notes.
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omissionsof United Statesor Germanpersonneldone in the performanceof official
duty underthe training program.

4. Subsidiary implementingarrangementsnecessaryto carry out the terms of
this agreementwill beconcludedby theappropriateauthoritiesof our two governments.

I have the honor to propose that this note, togetherwith your reply
confirming theseunderstandings,constitutean agreementbetweenthe Govern-
mentof the UnitedStatesandthe Governmentof theFederalRepublic,effective
on today’s date.

Accept, Excellency,the assurancesof my highestconsideration.

JamesB. CONANT
AmericanAmbassador

His ExcellencyHeinrich von Brentano
Minister of ForeignAffairs

of the FederalRepublicof Germany
Bonn

II

TheMinister ofForeignAffairs oftheFederalRepublicofGermanyto the American

Ambassador

{GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

DER BUNDESMINISTER DES AUSWARTIGEN

Bonn, den 12 Dezember1956
Exzellenz,

Ich habe die Ehre, mich auf die Besprechungenzu beziehen,die unlangst
zwischenVertreternunsererRegierungenbezuglichder Ausbildung deutschen
Heerespersonalsgefuhrt worden sind. Die Ergebnissedieser Besprechungen
lautenfolgendermaBen:

1) Die Armee derVereinigtenStaatenleistetin zu vereinbarenderWeiseaufgrund
der Bestimmungendes zwischenunserenbeidenRegierungenam 30. Juni 1955 ab-
geschlossenenAbkommens über gegenseitigeVerteidigungshilfedem deutschenHeer
Ausbildungshilfe.

2) Die BundesrepublikDeutschlandwird den VereinigtenStaatenalle den Ve-
reinigtenStaatenbei der Durchführung desAusbildungsprogrammsfür Personaldes
deutschenHeeresentstandenenKostenzuruckerstatten,einschliel3lichder Kosten für
Ausrilstung, die derBundesrepublikubereignetwordenist, jedochnicht die Gehälter
für Miitärpersonender VereinigtenStaatenund die Kostenfür Ausrüstungund Aus-
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[TRANSLATION
1

— TRADUcTION
2

]

THE FEDERAL MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

Bonn, December12, 1956
Excellency,

I have the honor to refer to the conversationsheld recently between
representativesof our governmentsrelating to the training of GermanArmy
personnel. The results of theseconversationsareas follows:

[SeenoteI]

I havethe honor to confirm to you that this note,togetherwith your note
of December12, 1956, shall constitutean agreementbetweenthe Government
of the UnitedStatesandthe FederalRepublic,effectiveon the dateof this note.

Accept,Excellency,the assurancesof my highestconsideration.

v. BRENTANO

His ExcellencyJamesB. Conant
Ambassadorof the United Statesof America
Bad Godesberg

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.

‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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